




Salvo casos excepcionales, trabajamos con una empresa papelera que funciona con bio-
combustibles locales y se abastece de los bosques cercanos, que gestiona de forma estric-
tamente sostenible. Ha implantado voluntariamente el Reglamento de la Unión Europea 
de Ecogestión y Ecoauditoría, y WWF la considera una de las fábricas más sostenibles 
del mundo.

Allí fabrican el papel interior y exterior con el que se ha hecho este libro, con unas emi-
siones certificadas de 365 kg de CO2 por tonelada de papel: un 50 % menos que la media 
europea y un 75 % menos que la media española. En otras palabras: uno de los papeles 
más sostenibles del mercado (además de tener las certificaciones FSC, PEFC, ISO9001, 
ISO14001 y EU Ecolabel). 

Uno de los mayores problemas ecológicos a la hora de fabricar papel (y de hacer libros) es 
el consumo de agua: la media europea está entre 10 y 15 litros por kilo según la European 
Enviromental Agency. La fabricación del papel interior y exterior de este libro ha consu-
mido sólo entre 3 y 4 litros por kilo de papel.

Queremos eliminar todos los materiales de origen fósil de nuestros libros y de nuestro 
trabajo. Por eso este libro no está plastificado (si lo estuviera, su tirada habría consumido 
más de 500 m2 de plástico). 

El transporte del papel desde la empresa papelera hasta la imprenta se hace, en buena 
medida, en trenes de larga distancia, e imprimimos a menos de 300 km de nuestra oficina, 
todo lo cual nos permite reducir notablemente las emisiones contaminantes. 

Una vez fabricados los libros, los envíos que dependen de nosotros se realizan mediante 
una mensajería con una de las flotas eléctricas más importantes de España (no es perfecto, 
lo sabemos, pero supone un primer ahorro de emisiones). Además, el 100% del personal 
es contratado y cobra un sueldo fijo, no por entregas (algo fundamental para garantizar 
formas de conducción más seguras para los trabajadores y más sostenibles para el planeta).

Toda la energía utilizada para editar este libro es 100 % energía verde renovable y certi-
ficada. Además proviene de una cooperativa de la que nuestra editorial es miembro, de 
modo que consumimos la energía que previamente producimos en instalaciones solares, 
eólicas o de biomasa.

Todos los recursos económicos utilizados para editar este libro estaban depositados en 
la banca ética, y allí llegarán también los beneficios (¡esperemos que los haya!). De este 
modo garantizamos que este dinero sólo revertirá sobre proyectos sostenibles, con un 
interés social, cultural y medioambiental, sin inversiones en la economía de las energías 
fósiles.

Si quieres más información sobre estas cuestiones puedes leer el apartado «Compromisos» 
de nuestra página web o escribirnos a info@erratanaturae.com.
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las primeras aventuras 
de una  joven dibu jante

Traducción de Regina López Muñoz

inspirada en la novela de





He hecho mal… ¡No tendría que haberme 
vendido a ese tal Sr. Dampf!
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Su deshonestidad era obvia. 
¡Esas estúpidas ranas con tutú…!

¿Cómo he podido bajar la guardia y 
dibujar un cerdo tocando el caramillo?

¡Miss! 

¡Cuidad
o!
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¿Está usted 
bien, Miss?

Pues… 
eso creo…

¡Ay, no! 
¡Qué pesadilla! 
¡Mis dibujos!

Pesadilla es la palabra 
exacta.

A ver, a ver… 
¿cómo empezó todo? Diría que con un ratón, 

cuando yo era niña.
Sí, eso es… ¡Todo 
es culpa de un ratón!
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¿Cuál es el fin principal 
de la vida humana?

Conocer 
a Dios.

Los domingos de mi niñez 
eran todos iguales…

¿Por qué 
dices eso? Porque Él nos 

trajo al mundo 
para ser alabado 

en nosotros.

Sin embargo, este se 
grabó en mi memoria…

Suficiente por hoy. 
Ahora, a misa.

¿Vendrás a la iglesia?

No lo 
creo.

Me habría gustado que mamá me 
hiciera esa misma pregunta.

Estaba a punto 
de cumplir 5 años.
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